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(D) Midön ö Felsége october 20-iki dip
lomáját 

kiadta, senki sem ártélmezte k nem 
efeldezttete 

áskép a magyar királyságra nézve, min! , 

ken annak ősi alkotmánya visszaál
littatott. Ö Fel- 

ségének csak az 1848-iki törvénye
k némely pontjai 

ellen volt kifogása, s ezeknek országgyülés általi 

revisioját éppen azért mondá ki az octoberi okmá- 

nyokban. Maga azon fölségi nyilatk
ozat, hogy csak 

jó az 1848-iki törvényezikkek esne
k revisio alá, már 

logikailag bizonyitá minden egyéb ős institutiok el- 

ismerését. : 

Az uralkodói eszme gyakorlatilag is éppen a 

szerint volt átvive. A királyság régi törvényszékei, 

dicasteriumai, felsőbb- alsóbbtörvénysz
ékei, tisztvise- 

10i, általában egész közigazgatási és törvénykezési 

szerkezete a magyar ös törvények s
zelleme és sza- 

bályai szerint állittatott vissza, és ezen ismeretes 

téri lényeges habozás nélkül foglalták el
 a haza leg- 

jobb fiai s köztük igen sokan olyak is, kik a 
leg- 

szabadelvübb pártárnyalatokhoz tarto
ztak. 

Csakhamar azonban a bécsi mineztertm a 

magyar királyság korlátnokainak befolyása s jogi- 

m bdlyogotti ellenjegyzése nélkül , kiboc
sátá a 

február 26-diki patenst, melyet Ő Felsége nevében 

örvénynek nyilvánitott. 

alamt áa betobe 20-iki eszmékkel 
igen lényeges 

ellentétben állott. A magyar királyság népei — a 

szászokat kivéve – ezt jól belátták, s tarták magu- 

kat az october 20-iki eszmékhez, melyeken az ép- 

pen bennök elismert ős intézvények szerint változ- 

fatást csak is az országgyülés az uralkodóval egyet- 

értve tehetett; s mely ős intézvények természete sze- 

rint a magyar királyságra nézve csak is oly királyi 

rendeletek lehettek érvényesek, melyek — ha az 

1848-iki miniszterium eszméjét félre tesz
ük is — a 

felelős korlátnok által ellenjegyeztettek. 

Midön a nemzet közvéleménye a február 26-ki 

neben az october 20-diki diploma megtagadását 

Take s ezen felfogásában hazánkat a kül
föld közvé- 

leménye is támogatta, bécsi kormánykörökben és 

lapokban nagyszerü kikelések volt
ak ezen nézet és 

felfogás ellen, s mereven állitották , hogy a február 

26-diki patens nem semmi egyéb, mint az october 

20-iki diploma formulázása és szab
atositása. Teljes- 

séggel nem akarták soha elismerni 
azt, hogy a két 

okmány közt fontos elvi különbség 
létez; és csodá- 

latos, hogy ezen el nem ismerés daczára éppen ezen 

patens alapján állittatott fel az államminiszteri orga- 

nokban a „Verwirkung" ismeretes theoriája. Sokan 

ezt csak a magyarok túlszigorunak állitott ma
gatar- 

tása ellenébeni ingerkedésnek tulajdoniták , midőn 

láták, hogy ezen „Verwirkung-olás daczára mind 

fennállanak még ösi dicasteriumaink, 
s az ős törvény- 

székek az országbirói értekezlet alapján a magyar 

országgyüléseken hozott s fölségileg
 szentesitett tör- 

vények szerint itélnek, a közigazgatá
s a régi orga- 

numok által megy, és igy a „Ver
wirkungolás" the- 

oriája a tettleges gyakorlat által 
meg van hazudtolva. 

Az egész theoriát is kezdék nem
 sokat emle- 

getni, s tervek adattak közre a bécsi lapokban 
a 

kiegyenlitésről, a magyat miniszterium visszaállitá-
 

sáróksk birodalom főváros
ában, sőt az állam- 

tanácsban erős pártok alakultak 
azon foederalismus 

aet mely az ausztriai birodalom minden orszá- 

gait már három századon át szeren
csésen összetartot- 

ta, s mely foederativ egység alatt a 
birodalom benn 

békésebb, künn nagyobb, s pénzviszonyaira nézve 

sokkalta szerencsésebb volt, mint a minő kezdet ezen 

uj gysthema alatt mutatkozott. Azon he
ves kikelések, 

melyek a február 26-diki patens ellenében, ugy a 

központon, mint egyes országokban mutatk
oztak , s a 

magyar ügy kiegyenlitéséről szállongó hirek azt
 gya- 

nittatták, hogy egy dualismus fog létesül
ni, s a febr. 

26-iki patens érvénye végre is csak azon o
rszágokra 

terjed ki, melyeknek intézvényei nem szükséglik a
 

kanczellariai ellenjegyzést. Mindenesetre p
edig a mi- 

niszteri körök organjai is azt, mint fönteb emlitök, 

igen gyakran mondogaták, hogy február 26-dika 

nem ellentéte oct. 20-kának, s minthogy általában 

minden rendelet bir elég ruganyossággal az értelme- 
zésre, sokan hitték, hogy az oct. 20-kán kimondott 
eszme a magyar királyság autonomiájáról s integri- 
tásáról, a február 26-diki eszmével ki fog egyenlit- 
tetni. 

Midőn a bizottmányok feloszlatása miatt az al- 
kotmányosan választott tisztviselők leléptek, egy pro- 
visorium állott elé. Az ősi szerkezet a provisorium- 
ban is megtartatott, a provisorius administratorok 
több szónoklatokban hirdették, miszerint ez átmenti 

állapot csak arra való, hogy engedelmes és mérsék- 
lett kezek közvetitése által hazánk ős törvényei visz- 
szaállittassanak. Tehát még a provisorium alatt sem 
mutattak egészen oda a jelek, hogy a magyar tör- 
vények elévülteknek tekintetnének. 

Igy várt mindenki a kiegyenlités napjára, mi- 
dön végre a belpolitika hánykodó hajója a jó egyet- 
értés kikötőjében megállapodik. Ezen kiegyenlités 
lehetőségét azonban, hogy a döntő körökben hogyan 
képzelik, szolgáljon arra adatul az államminiszter ur 
lapjának a „Donau Zeitung*-nak legutóbbi nyilatko- 
zata, melyet a „Vaterlandt közlése szerint, s ez 
ntóbbi foederalista lap észrevételével együtt im itt 
közreadunk. 

„Azon hireknek — irja a , Vaterlandt — me- 

lyek utóbbi idökben a magyar kérdésre vonatkozó- 

lag keringettek, a „Donau Ztg.4 nagy határozottság- 

gal ellene mond. E lap kinyilatkoztatja, hogy a ma- 

gyarországi provisorium czélja az, „hogy mély alapu 

birodalomegységi szervezést vigyen át, a minő p. o. 

maga a február 26-ika alkotmány*; és igy folytatja : 

„a magyar constitutio elévülése (Verwirkung) vagy 

helyesebben teljes megbukása (Untergang) nem the- 

oria, hanem tény.4 
Az államminiszteri félhivatalos lapnak ezen nyi- 

latkozata elég felelet azon állitásra, ha igaz-e, hogy 
a február 26-diki alkotmány nem ellenmondása az 
october 20-diki diplomának ? 

A félhivatalos lap fönebbi nyilatkozatára a „Va- 

terlandé ezen megjegyzést teszi: ,A Donau Ztg." 

ezen nyilatkozata csak annyiban bir jelentőséggel, a 

mennyiben hiven visszatükrözi a legbefolyásosabb 
körökben uralkodó nézeteket.* 

Mi nem akarunk a fönebbi kérdés felett vitába 

bocsátkozni, ily vitának az idők most nem kedvez- 

nek; csak constatirozni akartuk két hatalmas párt 

nézetét, melynek szempontjából lehet megitélni a 

következményeket a miniszterium fenállása, vagy an- 

nak az utóbbi időkben hiresztelt válsága esetére. 

A miniszterium orgánja a magyar alkotmánynak 

már most nemcsak elévülését, de teljes megsemmisü- 

lését (Untergang) hirdeti; a foederalisták lapja azon- 

ban ez egész beszédnek csak annyi fontosságot tu- 

lajdonit, hogy belőle átlátható : mit akarnának azok, 

kik most a kormányzás élén állanak ? 
Melyik felé lesz az utolsó győzelem ? Az, az 

idő kérdése. 

A lengyel kérdés az angol parla- 
mentben. 

Táviratilag már jelentve volt lapunkban, hogy az an- 
gol felsőház mart. 25-ki ülésében a lengyelek sorsa kerütt 
tárgyalás alá. 

Miként azon ülésnek részletes vázlatából látjuk, Car- 
narvon earl több választó kerület meeting részéről petitiókat 
nyujtott be a háznak, Lengyelországra vonatkozólag. 

E petitiók átnyujtója felhivta a ház figyelmét a Len- 
gyelországban uralkodó állapotokra, s a királynő ő felségé- 
nek kormányához azon kérdést intézte, közöltetett e vele 
Gortsakoft hg. mart. 20-i körjegyzéke. 

Azután igy folytatá beszédét: 

fejetlenség képét, mely Lengyelország történelmét a hanyat- 
lás korszakában jellemzi, valamint azt sem, hogy a lengye- 
lek igen gyakran ugy léptek fel egész Európában, mint a 
demokratia és forradalom ügynökei. De másrészről hideg 
sziv kell ahhoz, hogy valaki öszinte rokonszenvet ne érez- 

zen ezen sok megpróbáltatáson keresztülment nép nemzeti 

szelleme s rendithetlen szivóssága iránt. (Halljuk !) De én a 
lengyel kérdést nem az általános rokonszenv, hanem az eu- 
rópai érdekpolitika szempontjából akarom itt szemügyre 
venni. A mennyire tudom, a lengyelek mindig azon szerzö- 

désszerü kötelezettségekre hivatkoznak, melyeket Oroszor- 

szág, hazájokra vonatkozólag, Európával szemben elvállalt. 
Ezt teljes joggal teszik." 

Szóló aztán emlékeztet Castlereagh lordnak tevékeny- 

„A lengyel kérdés vizsgálatánál nem lehet feledni azon 

ségére a bécsi kongresszuson, s az 1830.i fölkelésre; végre 
a mult évben történtekre tér át , mint a midőn Varsó egy 
hosszas és vérlázitó tragoedia szinhelye volt. Megjegyzi, hogy 
az alig valahogyan igazolt feloszlatása a mezőgazdasági tár- 
sulatoknak, sok szomoru esetet vont maga ntán. Az arra 
következett nyugtalanságok s azon tekintetnélküli szigor váz- 
lata után, mely azok ellenében alkalmaztatott, kérdi: mi 
lett a Gortsakoff herezeg által igért engedményekből? — 
Abból, hogy az uj varsói érsek intései mily készséggel fo- 
gadtattak, valamint abból is, hogy a varsói katonai parancs- 
nok a hadiállapot szeliditését igérte, következtetni lehetne, 
hogy a néphangulat nyugodt, s megérkezett az időpont, 
melyben némi alkotmányos engedményeket lehet tenni, any- 

nyival inkább, mivel Oroszország maga is nehézkes átme- 
neti korszakban él. II. Sándor jóakaró jellemétöl s felvilá- 
gosult szellemétől, szónok minden jót vár. 

Aztán kifejti, hogy Lengyelország, felosztása óta foly- 
tonos veszély Európára és sulyos teher Oroszországra nézve. 
Ő ugyan nem hiszi, hogy a lengyel nemzet az állami füg- 
getlenséghez szükséges érettséget már is elérte volna (11), 
de a szenvedések s szorongattatások által eléggé ki van 
próbálva arra nézve, hogy bizonyos alkotmányos kiváltsá- 
gokra joggal birjon. (Halljuk! Halljuk!) Megfontolatlan s 
eszélytelen vizsgáló volna az, ki a legujabb eseményekkel 
szemben Lengyelország ujjászületését lehetetlenségnek tar- 
taná; de valószinünek egyelőre még szóló sem állitja. Ő 
nem ért egyet azokkal, kik Oroszország zsarnoksága ellen 
lármáznak. Ő csodálja a most uralkodó czár humánus szel- 
lemét, s reményli, hogy aki a jobbágyokat szabad embe- 
rekké akarja tenni, Lengyelország irányában is az ildomos- 
ság, az igazságosság és a nemesszivüség politikáját fogja 
követni. (Helyeslés.) 

Ezen itt egész lényegében közlött beszédre, melyet 
senki sem fog találni tulzónak, mert nagyon is mérsékelt, 
— Russel lord az angol szükkeblü politika szempontjából 
következőleg válaszolt: 

,Meg kell adni a nemes lordnak, hogy ezen kényes 
kérdéshez nem csak szellemdúsan, de bölcs mérséklettel is 
szólott. De nekem állásom nagyobb tartozkodást parancsol, 
miut bárki másnak. (Halljuk!) Minden hivatalos beszédnek 
e tárgyban méltóság nélkül kell hangzania, ha nem olyne- 
mű, mely az orosz kormánynak kellemetlen, vagy ha a len- 
gyelek anyagi támogatása által hatás nem kölcsönöztetik 
neki. (Halljuk !1) Lengyelország, az első felosztás óta rokon- 
szenvet vivott ki magának, de Anglia egy kormánya s egy 
kabinetelnöke sem helyezett a lengyeleknek anyagi támoga- 
tást kilátásba. Az utólsó felosztás ntán, 1791-ben, Pitt az 
iszonyodás csaknem ugyanoly erős szavaival nyilatkozott 
afölött, mint Fox; de sem ő, sem más minister nem találta 
Anglia kötelességének azt, hogy ezen ügybe máskép, mint 
nézetének kifejezése által avatkozzék. Ugyanazon szellemben 
akarok én is néhány megjegyzést tenni, melyekre a nemes 
lord beszéde indit. Csakugyan áll, hogy Lengyelország a 
bécsi szerződések által Oroszországgal alkotmányos kapcso- 
latban állott. De e frázisban nagy csalódás rejlik. A bécsi 
kongresszus a Sándor czár által Lengyelországnak tett en- 
gedmények közül egyet sem hoz fel, sem nem szentesit, fe- 
hát azok egyike sem került az enrópai kötelezettségek kate- 
goriájába. (Halljuk! Halljuk !) Az 1830-i legyőzött forrada- 
lom alkalmat szolgáltatott Miklós czárnak azon kijelentésre, 
hogy a lengyelek a függetlenségi harcz által minden jogu- 
kat eljátszották. Nemes barátom, Palmerston lord 1832-ben 
kimutatta, s mint hiszem nyomatékos okokkal, hogy a nem- 
zeti alkotmányra vonatkozó lengyel igényeket az 1830-diki 
fölkelés meg nem semmisithette. De Miklós czár kormánya 
azon érvekre nem hallgatott. 

„II. Sándor czár trónraléptével nagy 
Oroszország állapotában; felszabaditá jobbág Aztán Len- 
gyelország részére engedmények készittettek elő. Ezek ki 
voltak fejtve Gortsakoif azon körjegyzékében, melyet nekünk 
az orosz követ felolvasott , de másolatban itt nem hagyott. 
Az orosz czár ezen önkénytes elhatározása tanusitja, hogy ő 
a bécsi szerződések általános szabványai értelmében köte- 
lezve érezte magát, a lengyeleknek szabadelvü kormányt 
adni. Sajnos, hogy a lengyelek viseletök által nem alaptalan 
aggodalmokra szolgáltattak okot a hatóságoknak. De én ak- 
kor a másik házban kijelentettem, hogy ennek daczára ke- 
gyetlenség volt, a fegyvertelen néptömegeket előleges intés 
nélkül katonákkal rohantatni meg. Azon herczeg, a ki ak- 
kor Varsóban parancsnokoskodott, Anglia egy egyéniségé- 
hez velem közlendő levelet irt, melyben kimutatni töreke- 
dett, hogy a lakosság kiáltványok által folytonosan intve 
volt. Meg vagyok gyözödve arról, hogy Gortsakoff herezeg 
az alája rendelt nép iránt élénken s melegen volt érdekelve, 
s hogy kegyetlenség nem állott szándékában. Egyuttal azon 
nézetemet is ki kell fejeznem, hogy az akkor foganatositott 
rendszabályok igen természetes és megbocsátható izgatott- 
ságot idéztek elő. (Halljuk! Halljuk !1) Áz izgatottság növe- 
kedett, s tudjuk, mi következett reá, A Varsóban énekelt 
himnuszok egynéhányát megküldettem s lefordittattam ma- 
gamnak. Egyet, ha nem többet közülök, Sándor czár hely- 
benhagyott volt, de azok mindenesetre nemzeti irányuak voltak, 

snem csodálkozom azon, hogy az orosz kormány azok ének- 
lését meggátolni törekedett. Csak azon eljárás, mely szerint 

az emberek a templomokba zárattak, nem helyeselhető. - 

Örvendek azon, hogy fent s alant jobb hangulat állott be, 
amint azt a nemes lord megérinté, s én osztom ohajait. 
Egy reményteljes jelt látok azon fogadtatásban, melyben 

ltozás állott be 



VWielopolski marduis az orosz u
dvarnál részesült. Habár pe- 

dig tanácsai azonnal nem követte
tnek is, de hiszem, hogy 

azok termékeny földre találta
k. Ha maguk az oroszok egy 

korszerübb kormányrendszert 
kapnak, ugy ez nem fog nagy

 

befolyás nélkül maradhatni Lengyelo
rszág állapotára. 1831- 

ben az oroszok közt még egy nem
e a nemzeti irigységnek 

nralkodott azon előjogok iránt, melyek a 
lengyeleknek 1815- 

ben engedményeztetek, vagy igértet
tek ; az ellenségeskedés 

ezen érzülete, az orosz szabadság fejlődétével tünni fo
g. Az- 

zal kell bezárnom beszédemet, hogy s
em a közvetlen bea- 

vatkozás, sem az örökös demonstrálás
 — az utóbbi még leg- 

kevesebbé – nem fogna kivánt c
zélra vezetni.4 

HErdövidék, april 2-án 1862. 

Az erdővidéki évang. reform. egyházvidék részletes 

zsinatja mart. 27-én tartatott meg a magyar-hermányi egy- 

házban. 
Az istenitiszteletet, zsufolásig tömött t

emplomban — mi 

ezen egyház vallásos buzgóságáról tanuskodik — e sorok 

irója végezte Máthé 9 r. 23-26 v. szerint fejtlegetvén ,a 

keresztyén hit hatályos erejét.4 

Öhajtandó volna, ha e vallásos buzga
lmáról ismeretes 

m.-hermányi nép, avult és szük szentegyházát tágosabbal 

cserélné ki, midőn a jelenlegi azon
kivül, hogy régi és sö- 

tét, a hivök egy tizedét se képes b
efogadni. Ez óhajtás áll 

a különben alkalmas, de takaritást vá
ró orgonára nézve is. 

A r. zsinatot megnyitotta a t. papi háznál a szép 

számmal egybegyült gondnokok, lelkészek , osk. tanitók, 

megyebirák jelenlétében, a fáradh
atatlan buzgalmu, a köz 

méltánylatot és szeretetet biró egy
házköri esperes nt. Bene- 

dek József ur. Rövid, keblet 
rázó, szivhez szóló szavakban 

adta elö: hogy „erkölcs és vallásos élet „iskola és növe- 

léső , végre „gazdászat" lévén emeltyüi protestans egyhá- 

zaink, iskoláink belélete fejlesztésének, azok jólétük- és 

virágzásuknak, e három fötényez
őre alapitá az egyházvizs- 

gáló biztosság a közelebbi canon
ica visitation is egész mű- 

ködését s örömét nyilvánitja az 
első t. i. az erkölcs és val- 

láséletre nézve, melynek élő, m
eggyözö elevenségei nyilvá- 

nulnak minden egyházban, s ezt látszik bizonyitani még 

az is: hogy mindazon egyházakban, hol csak meglehete 

tartaniok az istenitiszteletet,
 – szép számmal összegyült buz- 

golkodók seregén akadtak m
eg szemei. 

Az iskolák körül, ugy a növelésn
él, már sok az óhaj- 

tani való; mert bár vannak is egyházak, melyek felfogva 

e haladó kor intő szózatát, ujra és ezélszerüen álliták fel 

iskoláikat; s vannak tanitók, kik az ujabbi növelési rend- 

szert behozva, bámulandó eredményt tüntettek fel; de 

fájdalom! vannak olyan egyház
ak is, hol az oskola minden 

egyéb mint oskola; hol a testet és lelket egyaránt megölő 

légkörben sinlödnek és mecsevésznek el a növendékek, 

a haza és vallás jövő reményvi
rágai. Vannak tanitók, kik 

azon szegény napszámosokon , 
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még most is nem akarják levetközni az Ő kor rájo
k tapadt 

balvéleményeit. Mi azért orvoslást igényel, még pe
dig a ha- 

ladó kor szellemében. Végre a gazdászatban, egya ét egy- 

ház kivételével - a régi tespedés, haladás pedig nem 

mutatkozik, pedig a helytállás e téren : igazán halál. Ohaj- 

taná azért a vizsgáló biztosság, ha minden egyház
ban mag- 

tárak állittatnának fel. Előbb is azért kitüzi az oskolák és 

növelés körül mutatkozó hiányok orvoslása körüli tanács- 

kozást. 
A r. zsinat rövid de érett megfontolás után megál

litá, 

hogy minden egyház a jövő őszi tanidőre korszerüen ala- 

kitsa át iskoláit; a tanitók kötelesek az ujabbi hangoztató 

s ütényirás rendszerét bevinni, és végre az eg
yházak köte- 

leztetnek, a szükséges tankönyveket előre beszerezve, a 

szegényebb sorsu gyermekeknek kiosztani és az egyforma- 

ságot ebben is eszközleni. 

A gazdászatra vonatkozólag megállittatott: hogy min- 

ded lelkész, gondnok és megyebiró teljes buz
galommal azon 

igyekezzenek, hogy a magtárok minden egyh
ázban megala- 

pittassanak. 
Még az 1861-ik évi öszi Bardóczon tartott r. zsinaton, 

elfogadtatván a köz zsinatnak azon inditványa
 : hogy a püs- 

pöki fizetés pótlására és az anyaszentegyház sokrendbeli 

szükségei fedezésére, minden lélektől egy osztrá
k krt. fizes- 

sen, ennek keresztül vitelére, ajánlja ezen r. zsinat minden 

tos haladását óhajtja mit kétleni sem lehet - a quind. szék 

gyakorlott jogát, ha bár nem hatáskörébe tartozott vala- 

mely kérvényre feleletet igényelni nem lehetett volna 

nullificalni ; lisz a kérdés érdemteljes tárgyalása ugy is a 

r. zsinatra utasittattk vala; de azt sem szabad feledni, hogy 
a quind. szék ennél fontosabb jogát is gyakorolta a r. zsi- 

natnak , midőn papokat, mestereket kebelezett be stb. és 

senkinek eddig eszébe nem jutott, azokat törvénytelenek
nek 

tekinteni. Egy székre elég egy helység sirját megásni, és 

ha a quind. szék, –mely mint neve is mutatja, minden 15 

nap székezést tart, ha csak tárgy van: ezen szikrát elfojtja, 

a lázongó kedélyeket lecsillapitja, vajjon bünt követ-e el, 
bevágván a r. zsinat jogkörébe ő Á feleletet elvárva bizom. 

Olvastatik a f. t. püspöki széknek, bodosi lelkész J. 
Gy. egyházkörünk esperesse ellen emelt panaszára leküldött 

azon határozata, kogy az esperesti jegyzőkönyvi másolatok- 

kal beküldött feleletéből világosságra jövén esperest ur ár- 

tatlansága, - huzza vissza J. Gy. a i alaptalan vádjait, és 

kövesse meg esperestjét a r. zsinaton. Panaszló lelkész kész- 

séggel engedelmeskedett s megkövetve esperest urat, az 

feledés fátyolát boritja a multra. Ne nehezitsük t. lelkész- 

társak, az egyház különben is terhes kormányzatát; ne ke- 

seritsük egy oly egyházi törhetlen buzgalmu esperes öreg 

napjait alaptalan vádakkal, ki eg, ázkörünket rendbe hozta, 

egyházi könyvtárt, Baróthon központi tanácstermet, iskola- 

egyháznak, hogy kepézéskor adjon minden bérfizető e 

czélra, külön bár egy-egy kéve gabonát. Ez által nem csak 

a czélt véli legkönnyebben elérhetőnek , de s
egitve lesznek 

kik a mostani nyomasztó 

helyzetben, még csak egy krt is közczélokra nem tudnak, 

nem akarnak adni. 
Olvastatik a baróthi leányegyháznak, a fő t. püspöki 

székhez küldött, és onnan a r. zsinathoz at tett azon ké. 

relme, melyben kéri több alapos és helyes 
okokból, hogy 

a bodosi anyaegyháztól szakittassék el, annyival is inkább, 

hogy soha törvényesen oda csatolva n
em volt, csak usuatio 

kötötte eddig is Bodoshoz, és adassék az oloszteleki egy- 

házhoz. A nt. esperes ur mint az oloszteleki egyház papja 

e tárgyban érdekelve lévéu, elnöki székét elhagyta, a r. 

zsinat pedig körelnök t. B. A. urat tisztelte meg. E tárgy 

élénk vitára adott alkalmat. A duindenalis szék 1861 dec. 

30-án a barothi I. egyház kérelmét felvévén , felelete meg- 

adására utasitotta a bodosi egyházat, ez a
zonban nem felelt, 

illetéktelennek nevezvén e tárgyban a quind. széket. A r. 

zsinat is, hét pap kivételével, a quind. szék illetéktelensé- 

gét kimondotta, és nevezett 1. egyház kérelmét kiadta az 

illető bodosi egyháznak, felelete megadása
 végett. Mellőzve 

itt azon szorongató helyzetet, melyben 
van a barothi 1. egy- 

ház a bodosi lelkészszel szemközt; mellőzve azt, hogy az 

anyaegyház csak huzni halasztani kivánja 
e fontos és égető 

kérdést: nem kell vala felednie a r. zsinatnak, hogy csak 

három évi r. zsinatja van; s ha az egyház hajójának biz 

— 

TÁRCZA. 
A DÁKOK VÉGÓRÁJA. 

(Történeti beszély.) 

(Folytatása és vége.) 

Kadiva szép szemei a hüsé
g ösztönének örömével csü

n- 

göttek asszonya arczain, 
melyeknek lázokozta halványsága 

a felzaklatott szenvedély 
lángjai alatt végkép eloszolt. 

Szólj, szólj, folytatá ujból Affrodi
sia, biztos lehetsz 

nem értelek. 

arról, h trályi hölgy! — szólt Traján, — megrendültem
 

arczod fénye előtt, s igen fájna, ha ajánlatomat merésznek 

találnád; de egy kegyele
tes érzésnek minden ál

dozattal tar- 

t m. 

n Szólj, szólj, hős, 
bárminő kivánatod, teljesi

tve lesz, 

mra mondom. 

szt sz dákok szava
 szent. Egyenesen szólok,

 téged egy 

férfi tulvilági ábránddal 
szeret, egyike ő az Imperatori 

csa- 

ládokból a legnagyobb 
höseknek, ki nekem is jobb kezem 

s legkedvesb rokonom , Cajus
 Longinus Maximus fővezér, 

aszonyom! kezedért esen
g. 

E szavakra Affrodisia ájulta
n rogyott le. 

Traján élénk megütközéssel ragadt
a keblére a leányt, 

mi alatt Kadiva fölüditéséb
en foglalkozott. 

Hölgyi – szólt e közben Traján, magya
rázd meg 

nekem urnőd szivh zetét? 

; Imperá válaszolt Kadiva, — azt arczáról ol- 

vashatod 
Afirodisia felüdült. 
=Bocsánatot, — szólt Traján,

 – szép herczeghölgy, 

igen fájna, ha ajánlatom kedv
etlenséget okozott, Határzotta

n 

kinyilatkoztatom , hogy ámbár a testvéredd
eli békét ezen 

ajánlott viszony jétesíthetéséh
ez kötöttem, de e ezélomról le- 

mondok, ha az szivfájdalma
idba kerülne, és a béke végre- 

hajtva lesz, mert nem ak
arom, hogy államérdekek a sziv 

szabadságán zsarnokoskodja
nak. 

ákomai hős 1 – szólt Affrodisia, - te mondád, h
ogy 

a dákok szava szent; én dák 
vagyok, tudom mit igértem, 

s hogy igéretem mennyire köt
elez. Elgyengülésem oka nem

 

ajánlatod, annak oka kórálla
potom s azon megerötetés, mi

- 

nek magamat ezen napon kitette
m. Menj, mondd Longmnak: 

ö az, kit Rómában legtöbbre bec
sülök, s ha van római, ki- 

nek kezemet nyujthatom, az
 is csak ő. — 

Királyi hölgy! — te 
egy legnemesb férfi életét ön- 

téd el minden boldogsággal. 

ggy szólva Traján, gyorsan eltávozott, hogy magas 

gzellemti fővezérét szerencséjéről é
rtesitse. 

Afirodisia kétségbeesett fájd
alommal borult ágyára, s 

fojtó zokogás közt kezdé kisirni
 csalódása kinait de gyor- 

o erőt vett magán, fölkelt, letőrülte 
könyeit. 

Kadivai — szólt, — te tudod csak, hogy Trajánt 

szerettem, ne tudja soha sen
ki más azt kivüled. E büszk

e 

Tómai sejté érzésimet, 8 gúnyt aka
rt üzni velem, de e güny 

lesz élesztő tüze a boszuál
lás lángjainak .. . Ah, sze

rettem 

öt, mogst csak az adna öröme
t, ha egy gyilkot szívébe márt-

 

hatnék, ha vele egy máglyán égetnének m
eg, ha egy vad- 

állat öt szaggatná előbb szét, aztán engemet. Vajha élte vér- 

tengerré válnék s éltem csatatérré, hogy gondolatim minden 

virágait feketére fesse ő, ha őrült lennék, s ő a rögeszme, 

melyet éjjel nappal kergethessek! De
 ah, hisz én örült is 

lehetek, gondolatim oly szétziláltak, sz
ivem ki akar szakad- 

nia boszutól. Megfogott engem Chaá
rmis átka, megvert, meg- 

gyalázott a nemzet istene.... De nem fog
 ő tombolni meg-. 

aláztatásomon . . . igen, igen ! készitsétek Kadiva a meny- 

asszonyi öltözetet, én szavamat adtam, s a dákok szava 

szent. , 
IX. 

Sarmisegethusa örömtünnepet ült, a két ellenséges 
ha- 

talmasság kibékülve, baráti kezet nyujtva egymással, 
össze- 

került a királyi csarnokokban. 
A város utozáin egymást válták a vidám zenék, 

a ró- 

maiak a dákokkal együtt vidám ujongatások közt 
jártak alá 

s fel az utczákon. 
Maga Dekebál szives vonzalommal kezdett Traján 

iránt viseltetni, az Imperator legkevésbé sem éreztette 
a ki- 

rálylyal, mennyire volt hös a csatán, mennyire képes volt 

kifejteni vezéri talentumát. 
Csak Affrodisia lelke volt a legbensöbben 

összedúlva. 

Roszul lett, senkit, még testvérét sem bocsáttatá nehány 
na- 

pon át kórágyához, annyival kevésbé 
Longint, jegyesét. 

Senki sem tudta öt vigasztalni, a hű Kadiva is csak 

könyes részvétével enyhitheté a szenvedő hölgy 
bánatát. 

Hosszu éjen át tépelődött sorsával Afirodisia , végig 

ment a Nátségbeesés, végig a boszu tervein, egy eszmén 

sem tudott megállapodni. 
Föltette magában, hüséget szinleni Longin iránt, s sze- 

relme vagy megtagadása által arra kényszeriteni, 
hogy Tra- 

jánt királyi trónjából kivetve, Ő vegye át a hatalompálozát, 

majd másnemű terveket szött egész 
az orgyilkoltatásig. Min- 

den gondolatján kiritt lelkének olthatlan 
boszuszomja , ki a 

meggyaláztatás érzete. 
S mig igy füzte 

viharok alatt kimerült. 
Aléltan hult ágyára, és álmodott vázalaku rémekről, 

boszuló démonok . . . rémes kisértetekről. 
Majd szelidebb alakok kezdének feltünedezni, 

Traján istenült arczczal, kibékitő tekintettel. 

Arczának minden sugára forró sejtelmeket keltett föl 

tovább továbbőlterveit, teste a lélek- 

s utánuk 

jött 

házat alapitott –s csak a jó ég tudja e kis téren mindazon 

hasznos intézvényeit előadni, melyeknek mindenike, az eré- 

lyes Pált mutatja fel. Tudja ez egyházkör mindenik tagja 

ázon érdemeket, melyek tanuskodnak esperestje mellett. 

Jegyzőkönyveink örökitik jótettekkel teljes életét és nevét. 

Még csak a nagy-ajtai osk. tanitó nyugalomba kéred- 

zését és annak megadását emlitem meg, hogy tudhassák, 

kik ne tán e pályára készülnek. Az egyház kicsi ugyan, 

de egy ifju, családtalan egyén elélhet. 
A délután 4 óráig nyult tanácskozásnak még több 

fontos tárgyai ts voltak, azonban mint nem közérdeküeket, 

mellőzöm s bezárom, ugy is hosszura nyult értekezésemet 

azon öszinte kivánattal, hogy az oly barátsággal fogadott 

m.-hermányi egyházat, annak derék fiatal lelkészét t. Gedő 

Mózes urat – ki gazdag teritékkel látott el, melyet közügy- 

igazgató t. Szász József ur elmés s virágokkkal ékitett po- 

hárköszöntései élénkitettek – az ég áldja meg! 

Eppen most értesülök egy borzasztó gyilkosságról, 

mely a Felső-Fejérvármegyében fekvő Alsó-Rákos helységé- 

ben, a napokban történt. Bizonyos Sz. M. nevezetü jó módu 

felszabadult polgár ez év elején elégvén, s még marhái is 

a lángok martaléki levén, gyanuskodott egy 1861-ben 

Füléből oda költözött molnárra, ki a napokban örlőért a 

faluba menvén, irt Sz. Miklós baltával őt megtámadta és 

főbe is ütötte; azonban sikerült a molnárnak megszaladni 

és véres fővel Barotba az órvoshoz menni visum repertumért. 

Midőn igy magát megvizsgáltatva haza ment, a gyilkossá- 

nőm Affrodisia, add megegyezésedet királyi testvéred jóvá- 

hagyására. 
—- Traján, e boldogságot nem birom meg — 

frodisia, s kedvese kebelére ájult Feleszmélt, ae telkát 

lóra. - Tapasztalá, hogy boldog ébrülése csak álom volt, s 

Traján puha kebele nem egyéb volt, mint veritékétől ázott 

vánkosa. 
Most érzé hogy sem a boszu, sem a feledés nem nyujt- 

hat szivének vigaszt, hogy egyetlen menedéke csak a halál. 
De meghalnia sem volt szabad. Ő szavát adta, hogy 

Longin neje lesz, s a dák szava szent. 

X. 

A római s dák szokások vegyes pompájával n 

rüen tartatott a hatalmas pár narz mkat erszé 

A város minden utczáin, szögletében, zugában nagy- 

ázeeit áldomásozások s tömött népség újongásai tölték be a 

get. 
csarnok ragyogó mécstengerben uszott, de mig Lon- 

gin a kéj és boldogság előérzetében sugárzó arczczal idő- 

zött vendégei közt, Affrodisia erőtetett jókedvét arczának 

szokatlanabb halványsága hazudtolta meg. 

Gyakran nehéz aggalmakkal nézte nővérét a dák ki- 

rály, s néhányszor ajánlá is, hogy a vigalom szinteréről vo- 
nufjon alvó tormueibe, 

rodisia látni akarta a vigadó ifjuságot, A tár i 
teremben egy biborszékben foglalt helyt fejét özvek 

lankasztva, busan, szótlanul ült ott. 
Végre palástja alatt kezével kezdett keresgélni. Csak 

Charmis vette észre, valamit sejtett, vagy gúnyt akart üzni 

szívedei keresed Affrodisia ? — 
- Megtaláltam ! — szólt a hölgy; - Charmis, e 

kérlek: ne szünjék meg addig a Hark Róma s Dacla kozt 

mig valamelyik birodalom el nem lesz örökre temetve . . oz- 

kérésem hozzád Charmis, ha szerettél. 
T szavai közt a szép hölgy arcza észreveh - 

dett halványulni. p Bg? erehetőleg koz 

— Asszonyom ! — szólt Charmis, - han - 

ket, az istenekért, mi lelt? . angod ngyérosz 

S-ammi, semmi! Charmis, ha szerettél, menj, tartad 

szóval Flavius Apernét, ő igen szeret engem, igen figyel 

rám, .. de még egyszer kérlek, folyjék a vér s égjen a 

haroz tüze Dácia s Róma közt örökre, halálig. Jól mondád 

—- 

a lány szivében, csak kisérlet, csak kisérlet volt minden. 

Longin agg már szeretni, de Tra
ján hű s szerelme olthatlan. 

Ts ime, eltünt az álom édje, felriadott szenderéből a 

lány. 
y És Trajánt látta ágya előtt szinto

ly átszellemült arcz- 

czal, szintoly esdő szelid 
tekintettel. 

Az imperator mellett állt 
Dekebál; 

Tlavius Octavius s több római
 nagyok. 

Varázskellemti Affrodisia! - szólt a
 hős, – Lon- 

gin vezérem méltányolva kölcsönös szerelm
ünket, szavát visz- 

szaadja. Óh én érzelmemet hazámé
rt feláldozám, gondolván, 

hogy Longin szerelme olthatatlan, de
 ő képes volt a lemon- 

dásra. ls im vedd e füzért, hogy éveken át gondolkoztam 

körükben Longin, 

te: él a nemzet istene; megboszultatok vétkemért; menj 

Charmis, nekem legjobb meghalnom. 
M 

— Nagy isten! — sikolta Valeria. - Im 
a padlaton 

patakkal folyik a vér! — 

E szavakra a kedves nő Afirodisiához szaladott, kit 

csakhamar bzámtalan nk
 fersak vettek körül. 

Késő volt már, – Affrodisia harezi sebeit felszag 
vérét elbocsátá. 

zaggatva, 

— Béke rajtatok , — szólt haldokló hangon , — én 

Longin neje lettem, szavam adtam, s
 a dák szava szent. 

6 meghalt, – mondák tompán a körtlállók. 
Róma s Dácia közt ujra kiütött a haroz, s végered- 

rólad, meggyöznek arról a fű
zér levelkéi, melyek mindeni- 

kére kedves nevedet óránként ma
gam metszettem fel, Légy 

ménye lőn Dácia és a dák nemzet halála. 



got ez alatt kiforralt gondolatlan Sz. M. már készen várta 

felnött fiával, mikor is az apa egyfelől, fia más oldalról 

kést vertek mellébe, 4e még volt annyi ereje
 a szerencsét- 

lennek, hogy a szomszédd kovács műhelybe meneküljön, hanem 

a gyilkosságot éhező ide is követte, s a ha
ldoklót kihuzván 

az ágy alól, a kovács nagy vasat verő ugynevezett pörölyé- 

vel ugy ütölte főbe: hogy agya is szét fecscsent. – A gyil- 

kos fiával együtt be van fogva. A molnár pedi
g egy terhes 

nöt és két mneveletlen gyermeket hagyott 
hátra. 

dvtojlia Sebestyén Károly. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Kolozsvár, a magyar szinészet bölcsője, ma is 

hagyományos melegséggel ápolja a szép művészet ezen ágát
. 

Alig van város, mely a magyar cultura fejlődése iránt ha- 

zafiasb és melegebb érdekkel viseltetnék. Itt a kifejlett és 

a kezdő művész egyiránt hő pártolásra talál, s méltánylatát 

a nemes törekvés iránt a lelkes közönség tapsokon kivül 

lendesen becses emlékjelekkel is szokta kifejezni. A szép 

tehetségü Szigligeti-növérek szintén azon kitüntetésben ré- 

szesültek, hogy jutalomjátékaik alkalmával értékes 
karpere- 

czet és antik mellcsattot, búcsuelőadásukkor pedig érdekes 

tartalmu albumot kaptak emlékül. 
Tordáról irják nekünk, hogy ott egy fiatal hölgy 

közelebbről szerelmi csalódás miatt megőrült, s ugyancsak 

a mult hó végén egy román nő férje iránti féltékenységé- 

ben eszét vesztette. Egy mostoha fiu anyját fejszével ugy 

vágta főbe, hogy a nő szörnyet halt. Levelezőnk irja, hog
y 

az egész télen át a juhokat pusztitott himlő megszünt, mi- 

után a juhok a zöld füre kimentek. 

Scitovszky herczegprimás ő eminentiája a pápa 

fölsegélyésére 15,000 frankot adományozott. 

— Kaposváron Zaborszky Alajos, az 1848-ki or- 

szággyülés jegyzője, később országos tanácsos s a magyar 

felelős miniszteriumnál titkár f. hó 5-én meghalt. 

- Keresztszegi és adorjáni gróf Csáky Gábor, Sze- 

pesmegye örökös főispánja, Nizzában élete 37-dik évében 

meghalt. Tetemei Budára szállittattak. Az elhunyt 48 előtt 

mindig a szabadelvüek sorában, 48-ban pedig a csatatéren 

harczolt. Béke hamvaira ! 
A ,M. O.4 somogyi levelezője irja : A rablók Vi- 

tyán ismét agyonlőttek egy pandurt Jankovich L. volt főis- 

pán birtokán. A rablás, gyilkolás egyre foly; megérjük, 
hogy 

a puszták s utak elhagyottak lesznek, mert már is senki 

sem mer utra kelni. 
— Nagy Károly hazánkfia Bicskén , Battyhányi 

Kázmér volt uradalmi igazgatója, mint szenvedélyes csil- 

lagász, roppant áldozattal nagyszerü csillagászati gyüjteményt 

hordott össze, melyet nehány évvel ezelőtt ö Felségének s 

ennek magas személyében szeretett magyar hazájának aján- 

lott fel. A nagybecsü gyüjtemény a „S -nyű szerint — az 

oktober előtti g utáni hatóságoknak végnélküli tárgyalásokra 

adott okot, mig a magyar kanczellária is ő Felsége elé 

terjeszté ellenkező nézeteit s a napokban történt a legke- 

gyelmesebb elhatározás, hogy Nagy Károly adományai ki- 

zárólag magyar intézetek javára fordittassanak. 

="A Sechlickek Magyarországban. Midőn a 

,Militár Ztg.4 szerkesztője a Mária Theréziarend történeté- 

nek megirásávat volt megbizva, és gróf Sechlicknek meg- 

küldé életiratát, ettől levelet kapott, melyben a gróf megkö- 

szöni életadatai hü gyüjtését s néhányat maga is elősorol. 

A levélnek e része igy hangzik : „Arad elé nyomulva, fel- 

szólitám Damjanicsot, a vár parancsnokát, de nem akarta
 

magát megadni. A vár erre körülvétetett. Butturlin oros
z 

tábornok megérkezik, Damjanicscsal a vár átadásáról alku
- 

dozik, s miután Haynau személyes megegyezését birta, 

másnapra délután 3 órakor a vár átadatott. Négy óra- 

kor Haynautól két levelet kaptam (egyiket most is bi- 

rom), melyekben legszigorubban meghagyja, hogy fegy 

veres kézzel is álljak ellent a vár átadásának. Oroszor- 

szággali akkori viszonyainkat tekintve, gondolhatja ön bá- 

mulásomat. Fedezve voltam, a parancsolatok kezeim között 

de ha engedelmeskedem, kitör az uj harcz, a szövet- 

ség megszakad stb. beláthatlan következmények. Haynau 

jellemét ismerve, a levelet asztalom alá dobtám é8 semmit 

gem tevék; és igy jó volt, mert Haynau soha sem szólt ró- 

luk. Valószinüleg szégyenlette hirtelenkedését. - Ugy lát- 

szik, hogy Magyarország van kijelölve, családom harezte- 

rétl. Lipót, hires ősapámon kivül, én vagyok a 23-dik 

Schlick, ki magyarországi harczokban magát kitüntette, s 

ezenkivül 4 Schlick itt hult el.4 Fogadja stb. 

— A ,Hölgyfutárá april 8 diki száma lefoglaltatott. A 

„Sürgönye pedig jelenti, hogy f. hó 9 diki száma ,elhárit- 

hatlan akadályok" miatt csak változott tartalommal jelenhe- 

tett meg. A „Neuste Nachr.", Ost und Westő és a „Vater- 

lande perbe fogattak. Utóbbi plane felségsértési vád alatt 

áll. A „Kolozsvári Közlöny. martius 15-diki száma szintén 

le van foglalva. Oly adatok, melyeket egyszerüen, minden 

további reflexio nélkül hozunk fel, azon reményben, hogy 

olvasóink átlátva : mily nehézségekkel kell küzdenünk, an- 

nál inkább elnéző lesz. 
=A ,P.N.4 f, hó 7-röl Bécsből a következő tudósitást 

vette; Ma fogadta Ő Felsége a magyar gazdasági egylet
nek 

r. Barkóczy János, gr. Desewffy Emil és Lónyay 

Menyhért urakból álló küldöttséget, mely a nevezett egylet- 

nek a magyar földhitelintézet ügyébeni folyamodványát 

nyujtá át az uralkodónak. Ö Fe ls ég e kegyelmesen 

válaszolá, hogy szintén óhajtja ezen régóta kivánt inté- 

zet mielébbi létesülését, és elrendelé, hogy a még függő- 

ben levő pontok kiegyenlitése végett a fentnevezett urakból 
álló három tagu küldöttség a pénzügyministerrel, a magyar 

kir. főkanczellár jelenlétében még a hét végével értekezzék. 
— A nevezett uraknak alapos reményeik vannak, hogy a 

még fönnforgó nehéz ezen értekezlet alkalmával elosz- 
lattatván, az oly ann óhajtott földhitelbank nem sokára 

létesülni fog. 
— A ,S." bécsi levelezője irja, hogy a reichsráthban 

dlő ruthén pórokon már a legszebb szó sem fog; ök azt 

mondják: „nem azért küldöttek földieink ide, hogy az adó 

fölemelését eszközöljük ki; inkább lemondunk a birodalmi 
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tanácsosságról; nem tehetjük ki magunkat azon szemrehá- 

nyásnak, hogy mi itt kelleténél tovább időztünk, mivel még 

több 10 fitos napidijat akartunk huzni.4 Hirlik, hogy a rut- 

hének a husvéti szünnapokban haza fognak menni,
 s nincs 

szándékukban ismét visszatérni. - Ll
iubissa, dalmáthoni bi- 

10d. tanácsos is hazamegy, otthon mandátumáról lemondan- 

dő. — Eszerént, ha a ruthének csakougyan elválnak, 
a reichs- 

ráthot veszély fenyegetné, mert a végzésképességre 
szüksé- 

ges 100 tag száma száznál kevesebbre fogna csökkenni. 

Mások ellenben szilárdul meg vannak gyöződve, 
hogy dr. 

Heinnek sikerülend módot találni, hogy a házat megment- 

hesse. 
A márványtengeren történt nagy mérvü sze- 

rencsétlenségről a lapok a következő részleteket közlik: A 

„Colchidet orosz gözös csak négy perozig tarthatá fenn 

magát a tengeren, miután a Londonból jövö „Laconia"4 oly 

erövel ütödött belé, hogy szó szerinti értelemben két részre 

szakadt. A pört most tárgyalják; de a vád valószinüleg az 

orosz hajót illeti, melynek legénysége ittasan álomba me- 

rült. Az áldozatok száma ismeretlen, s alighanem az is ma- 

rad, de miután azon ügynökség 100-ra teszi, nem nevez- 

hetni alaptalannak a másik tudósitást, mely 240 áldozatról 

szól. A catastrófa szivszaggató jelenet volt; a szerencsétlen 

haldoklók kiáltásait a csendes, holdvilágos éjen mértföldekre 

lehetett hallani. A nem kevésbé megsérült „Laconián is, a 

zavar nem volt kevésbé jelentéktelen, s midőn a ,Colchi- 

dete elmerülni látták , átalános volt a hit, hogy ök is e 

sorsban részesülnek. Égy török kadi, ki családostól utazott 

a ,„Colechidént Rumeliába, a végzetteljes perezben maga 

köré gyüjté nejét, négy gyermekét s „Allah! Allah 14 kiáltá- 

sokkal ugrottak a tengerbe; a hajó más oldalán egy görög 

lelkész „Christos ! Christos 14 szóval hasonlót tett. A meg- 

menekültek között egy tbnok van két segédjével, ki a czár 

ajándokát vitte az athosi klastrom számára. Az ékszerek 

mind elvesztek, csak 2000 aranyot lehetett megmenteni. 

— Széchenyi Béla gr. megigérte volt választóinak, 

hogy országgyülési követi diját jótékony czélokra fogja föl- 

ajánlani. A nemes hazafi béváltotta igéretét. A dijak ösz- 

szege 922 frtot tevén, azt 78 frttal ez er-re egészitette ki 

s a sopronyi takarék pénztárban azon czélból van elhelyez- 

ve, hogy kamataiból egy az illető választó kerületben élő 

szegény szülöktől származó szorgalmas tanuló jutalmaztassék. 

= A ,Hölgyfutárt irja : Egy pesti kereskedő m. hó 

27-én délután pénzes levelet akart a postára föladni, s ut- 

közben a benne levő 2500 frttal együtt elvesztette. Egy fia- 

tal ember a szerviták teréről utána jött, s átadá neki a tár- 

czát tartalmával együtt, s köszönetet sem várva, éppen si- 

etve távozni akart, midőn a megvigasztalt kereskedő meg- 

hivja magához ebédre. Az ebéd a család körében kedélye- 

sen folyt, s egyszer a háziur poharat emel és a fiatal em- 

berre, mint uj üzlettársára köszönti. ,De nekem tökém sincs4 

—= szabadkozik ez. „,„Vagy igen, — felel a kereskedő, — 

önnek éppen az a tökéje van, a mit én keresek, a — be- 

csületld S ime ezt a derék kereskedőt még mindjárt 

azon ebéd alatt uj veszteség érte. A kedves házi kisasszony 

elvesztette — szivét, és ezt is a fiatal ember találta meg. 

— Berlinben jelenleg a nap hőse Reményi. Mióta 

a Gusztáv-Adolt egylet által rendezett hangversenyben föl- 

lépett, azóta a lapok telvék róla dicséretekkel; s egymást 

érik a kitüntetések, melyekben hazánkfia részesül. A király 

udvari kocsiját küldte érte, midön udvari vacsorára meghi- 

vá. Folyó hó 2-dikán gróf Károlyi osztrák nagykövet adott 

kedveért ünnepi estélyt, melyen midőn játszott, hegedüjét a 

zongorán gróf Seidewitzné kisérte. Mart. 30.kán Bülow gyüjté 

egybe magánál Reményi végett Berlin tudósait és művészeit, 

s ezen kivül Madame Birch-Pfeiffer is meghivá öt. 

- A franczia senatusban Tabrinevel Lamartine 

helyzetére fordítá a senatus figyelmét. A senatus még vitába 

sem bocsátkozott e felett, miután Larochejaquelein Lamar- 

tinenek egy levelét felolvasá. E levélből kitünik, hogy La- 

martinnek még mintegy 600,000 frankra van szüksége, 

adósságainak kifizetésére. Lamartine nem tartja illönek a 

törvény nevében fogadni olyasmit el, mit magán egyének 

szabad és barátságos indulatától elfogad. „Én — irja leve- 

lében a költő - semmi kormánynak nem vagyok ellene, 

melyet hazám elismer; és soha sem igyekeztem szorult álla- 

potomból politikai zászlót csinálni, de én oly kormánynak, 

melynek nem szolgálok, lekötelezettje nem lehetek, a nélkül, 

hogy ne vétenék multam ellen, bárminő is ez. Nem a csá- 

szárságnak kell a multat megjutalmazni és oly embernek, 

ki a köztársaságot kikiáltotta, személyében nem szabad el- 

ferditeni a Helyzetet. 

Nemzeti szinház. 

(r.) April 7-dikén a főranguak műkedvellő társulatá- 

nak második előadása – melyről már mult számunkban em- 
liténk — nyujtott rendkivüli szinházi élvezetet. Fájdalom, 
ez alkalommal a jegyek nem valának oly kapósak, mint 
első előadáskor; minek oka ugylátszik az, hogy ugyanazon 
darabok, az „Ángolosan és ,Három egyszerre'" 
vigjátékok, s az angol kivételével, ugyanazon szereposztás- 
sal adattak. Mindamellett szép számu közönség volt jelen, 
s az irói segélyegylet alaptőkéje egy pár száz forinttal fog 
gyarapodni; oly összeg, mely a nemzeti müveltséget szivén 
hordó, söt azt saját nemes törekvéseivel tettlegesen gyara- 
pitó, s tovább terjesztő aristocratiának részéről teljes haza- 
fiui méltánylattal csatoltathatik az alaptőkéhez. Sikerültebb 
volt-e a második előadás az elsőnél? Jobban személyesité-e 
Mikes Miklós az angolt, mint Bánffi Dezső ? stb. Oly kér- 
dések, melyek nézetünk szerint nem lehetnek a nyilvános 
birálat vitatásának tárgyai. 

April 8-án: ,Szerelem és örökség", deredeti vig- 
játék 2 felv. irta Szigeti József. Ezt követte „Férj az 
ajtó előtté, operette. 

April 9.én: „A tündérujjak', vigjáték ő felvonás- 
ban, irta Scribe. 

April 10-én Marczell Géza, Marczellné (Egedi Mari) 
és Melesz Liszka utolsó föllépteül ,A zsidóhölgy MHa- 
levi jeles operája adatott nem nagy számu, de válogatott 
közönség előtt, mely a sikerült előadás folytán zajos tapsok- 
kal üdvözlé operánk elbucsuzó tagjait. Az előadás igen si- 

került vala sok tekintetben; kivált Marczell kitünö szépetn 
énekelt; ő, tekintve fiatal korát, egyike legszebb reményekre 
jogositó bass-énekeseinknek. . 

April 11-én a Szigligeti növérek, Anna és Jolán bu- 

csuztak el „A tiszaháti libácska' ezimüű vigláték és 
„A felolvasónőt czimü drámában. A középszámu közön- 
ség a fiatal szinésznőink iránti méltánylatának jeleit ez al- 
kalommal is élénken nyilvánitá; részünkről a legöszintébben 
szerencsét kivánunk mindkettőjöknek azon nehéz pályához, 
melyet miveltségök és honleányi buzgalmuk hasznositásának 
teréül választottak. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, apr. 5. A „Times' na- 

gyon fitymálólag nyilatkozik a lengyelügyben folyt legujabb 

alsóházi vitáról. Ha, ugymond a citylap, Denman urnak a 

volt a szándéka, hogy az orosz császárra befolyást gyako- 

roljon azáltal, hogy megmutatta, minő visszatetszéssel fo- 

gadta tetteit a britt törvényhozó test leghatalmasabb pártja, 

ez sikerülhetett neki. Sándor császár most meg van győződ- 

ve, hogy azon ország, mely nagybátyja és atyja korában, 

a lengyel szabadság érdekében ellentállást fejtett ki, az ö 

saját tetteit is ugyanazon szigorral birálja meg. Ha több 

ezer angol véleménye egyesül, s a westministeri vitatkozá- 

sok által gyúpontjára érvén képes egy önkényü uralkodó 

szilárdságát megrenditeni, akkor reménység lehet a lengyelor- 

szági állapotok javulására a mult éjjel tartott beszédek követ- 

keztében. De mi nem tudunk megválni azon nézettől, hogy 

a közvélemény ezen formaszerü nyilvánulatai sokkal kisebb 

hatásuak, mint a törvényhozók képzelni szeretik. A sajtó 

feladata, minden tárgyat megvitatni. Orosz- vagy Franczia- 

ország ügyei, ha az angolok azok irányában semmi tekin- 

télyt ki nem fejtenek vagy kifejteniök nem kell, éppen ugy 

a hirlapi megvitatás körébe esnek, mint egy bármelyik vá- 

rosnegyed ügyei. De ha a követek háza egy ily vitatásba 

bocsátkozik, ez azon feltevés alapján történik, hogy a ház 

a maga parlamenti tekintélyének bizonyos mértékben érvényt 

is tud szerezni. Hogy azonban egy este azon rendszabályok 

megvitatására fordittassék, melyek egy oly állam irányában 

lennének alkalmazandók, hol a követek háza még csak 

arra sem képes, hogy egyetlen egy cselekvényre hatást 

gyakorolhasson : ez, a mi nézetünk szerint, egyértelmü az 

alkotmányos kormányzat elveinek feladásával s a józanész- 

szel ellenkezik. Jogtalanságok elleni üres tiltakozásokat hozni 

napirendre, nem egy alkotmányos gyülés feladata, mely azért 

ül össze, hogy gyakorlati dolgokat vigyen keresztül kormány- 

zati ügyekben. Ha III. Napoleon Európa alakját megváltoz- 

tatja s nem egy elnyomott tartomány által jövendőbeli sza- 

baditójául tekintetik, ezt ő nem azáltal érte el, hogy tör- 

vényhozó gyülését oly határozatokra bátoritotta volna, me- 

lyek szomszédjai iránt méltósággal párosult rokonszenvet 

vagy idegenkedést tanusitsanak. Az ő trónralépése óta a 

franczia törvényhozó testület mindig előrevigyázó volt s nem 

mondotta ki véleményét, ha kétség forgott fen az iránt, hogy 

a kérdés nem fog a cselekvés terére vitetni. Ök érzik, mily 

politikátlan dolog, valami iránti kivánatot nyilvánitni a nél- 

kül, hogy azt kivihessék. Szavak tettek nélkül megjárnak 

polgárok szájában; de egy nemzeti törvényhozáshoz roszul 

illenek. A bé nem avatkozás politikája eljárásunk legjobb 

vezércsillaga gyanánt volt felmutatva, s ha mi minden be- 

avatkozástól visszatartozkodunk Rómában és Velenczében, 
annyival inkább kötelezve vagyunk hagyni közép Európa 
népeit, hogy igazitsák ügyeiket saját kormányaikkal. 

A ,„Globe egészen máskép vélekedik. Egy franczia 
publicista szavaira emlékeztet : „Mind addig, mig az angol 
parlament fen áll, van Európában egy birói szék. Minden 
ügy és minden párt, a pápa és a bourbonok, az egyesületi 
és különszövetkezett, szószólókra és védőkre talál az angol 
parlamentben. És, jegyzi meg a ,„Globe', igen elsietett fel- 
tevés, hogy ezen viták, mivel nem követheti közvetlenül cse- 
lekvés, haszontalanok, sőt károsok volnának. Azon érzékeny- 

ség, melyet a legkövetelőbb kormányok is tanusitottak Anglia 
véleménye irányában, elég bizonyitéka annak, hogy az al- 
sóház nyugodt vitatkozása oly kérdések felett, melyek más 

nemzetek jóllétét érdeklik, gyakorolhat némi befolyást azok 
kormányaira. A bé nem avatkozás tana nem alkalmazható 
a véleménynyilvánitásra." 

Olaszország. Turin, apr. 8. Ricasoli, ki jelen- 
leg Florenczben van, teljesen vissza szándékszik vonulni 
Broglioba, mihelyt egyetlen leánya, a ki veszélyes beteg volt, 
felgyógyul. Peruzzi volt közmunkaminister külföldre uta- 
zik. Garibaldi helyett más tábornok fog Nápolyba men- 

ni, valószinüleg Bixio; mig Emiliában Medici és Carini 
szervezik a lövészegyleteket. Aprilis 6-ig 300 lövészegylet 
alakult Olaszországban Garibaldi vezetése alatt. Garibaldi, 

mint mondják, nem fog többé Caprerába visszamenni, hanem 

Spinola várában Genua mellett veendi lakását. 
Róma, mart. 27. Az ,A. Allg. Ztg."-nak irják : A 

pápa mart. 25-i beszédét következő szavakkal végzé, még 

pedig emeltebb hangon : „Goromba bünt követnék el saját 
lelkiösmeretem szava ellen, ha valaha az egyház világi ha- 
talmáról lemondanék. Darabokra szaggathatnak, megölhet- 

nek, de mi nem fogunk soha semmi tekintetben lemondani.4 

Azon hivatalos közlésben, melyet a „W. Ztg." után mi is 
átvettünk, a fenebbi mondat nem volt.meg. Lehet, hogy az 
augsburgi a pápánál is pápistább. 

Törökország. Antivari, mart, 31. Az ,0. D. P.4- 
nak irják : Az Ömer basa parancsnoksága alatti török ha- 
jóraj visszatért kirándulásából az antivarii kikötőbe. Hogy 

a törököknek fontos okaiknak kell lenni idegen bedtéstől 
tartani Albaniába, abból is kitetszik, hogy mérnökkari tá- 

bornok Mehemet basa vezetése alatt sánczerősitéseket készi- 

tenek az antivarii térségen, mely, a mint tudva van, egy óra 

távulságra fekszik a tengertől. Ezen földmunkálatokkal az a 

nyilvános czél, hogy a tenger felől a város vagy a tarto- 
mány belséje ellen intézendő bárminő hadműveletnek ellen- 
szegülhessenek. A munka azonban valódi török lomhasággal 

foly, s nagy hiány van föleg munkás kezekben. A vereség, 
melyet a montenegroiaktól Cernizzénél szenvedtek a törö- 
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kök, borzasztó csapás volt rájok nézve s a tartomány mo- 

hamedán lakói közt páni rettegést terjesztett el. Valamennyi 

basibosuk futásnak indult. Két zászlóalj gyalogság Skutariba 

küldetett, más kettő a környékbeli falvakra osztatott szét. 

TIsmail basa katonai parancsnok Antivariban marad s a la- 

kosokat ujabb csapaterősitések reményével biztatja, de a 

melyek mindesak nem érkeznek. A 700 fogoly, kiket a mon- 

tenegroiak ejtettek, még mind ezek kezeiben vannak. A 

montenegroiak cernizzei győzelmük után, alsó Szestaniban 

minden házat s Cernizzének is nagy részét felégették; az 

elöőbb érintett városban még a kath. imolát s az apostoli 

hitterjesztő lakát sem kimélték. 

Amerika. Uj-York, mart. 25. Winchesternél (Fre- 
derik virginiai grófságban) 23-án csata volt. A veszteség 
mindkét részről jelentékeny; a különszövetkezettek általános 
hátrálásban kerestek menedéket. A Burside tábornok által 
vezérelt hadtest egy része, a különszövetkezettek által kiri- 
tett Beaufort vár felé ag- Észak- Carolinában. Az itteni 

lapok hevesen kikelnek csak eszméje ellen is az észak 
és dél közti külföldi beavatkozásnak. A déli államok con- 
gressusa hir szerint egyhangulag meghatározta, hogy az ül- 
tetvényeseket a gyapju- és dohánytermelés felhagyására szó- 
litja fel. Ez évben csak a gabonatermesztés- és baromte- 
nyésztéssel foglalkozzanak. A gyapottermesztmény már a 
mult évben is egy millio nyalábbal kevesebb volt, mint az 
előtti években átlagosan, s ha az ültetvényesek a congressus 
felhivását követik, ez évben éppen nem lesz gyapott. Massa- 
ehusetts törvényhozó gyülése két pánezélfregátt épitését ha- 

ka 
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tározta. Maine, Pennsylvani j államok követni 0 n a és Uj Vork államok követni 

süli államoknak egy év alatt 55 pánczélos hajója lesz, s 

köztük z2 frégát és e telep, egyikök 6000 
tonna erejü. roppant ágyutelep, egy 

Ujabbak. Bécs, apr. 10. A birodalmi tanács 
felsőházában a Plener pénzügyminiszter számadási 
jelentése feletti intézkedés a választmány javaslata sze- 

rint elfogadtatott. 

— A ,,Neueste Nachrichtent , „Vaterlandó és 

„Ost und West* elleni törvényszéki tárgyalás, a fővád- 

lott Delpini betegsége miatt négy hétre elhalasztatott. 
– Brüssel, apr. 9. Az „Independance" mai 

száma szerint Párisban tegnap minisztertanács tartatott, 

hogy a Goyon ügyében határozzanak. Spanyolország a 

soledadi egyezményre jóváhagyását adta, még pedig 
oly értelemben, mint Anglia. 

Mostar, apr. 8. 300 felkelő az osztrák határszél 
közelében, török élelmi szerekkel terhelt 50 lovat el- 
vett, melyek Poglizze felé mentek fedezet nélkül. 

—– Koppenhága, apr. 9. Az államtanács a kor- 
mány azon javaslatát hogy pánczélos hajókra egymillio 

tallér szavaztassék meg, melyből 786,900 Dániára és 
Sehleswigre esik, 46 szavazattal egy ellen elfogadta. 

— Brüssel, apr. 10. Az „Independance" je- 

lenti: Napoleon császár fogadta Lavalettet, ki, mint 

általánosan hiszik, vonakodik Romába visszatérni, ha- 

csak Goyon vissza nem hivatik. 
— Trebigne, apr. 8. A sumai és popovoi felkelő 

rajáhk közbocsánatot nyerve haza mentek. Krusevicze 

és Suttorina alá akarják vetni magukat a törököknek s 
Vukalovichot elüzni, a ki orozva megsebesittetvén, 

osztrák területre menekült volna. 
– Athene, apr. 5. Naupliába angol és franczia 

hajók mentek, hogy menekülő családokat vegyenek fel. 

Syrában uj nyugtalanságok törtek ki. Lamiánál egy al- 
baniai török horda ütött be. A kormány csapatokat kül- 

dött ellene s egyszersmind jegyzéket intézett a portához 

s a védhatalmakhoz. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

Aprilis 12-kén: Nemzeti kölcsön 84.25. 5 0/, Metallidues 
70.15. Bank-részvény 832.-. Hitel-részvény 204.80. Váltó 

Londonra 133.—. Ezüst 132.—. Arany 6.25. 
Aprilis 10-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 

országi 71.50. Erdélyi 68.— 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

HIVATALOS. 
Hirdetmiémy. 

Tordavárosa tanácsa, mint törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik, miszerint Kó - 

ródi Imre ur folyó év aprilis 4-én 430 szám alattat. cz. Páp ai Lajosné született Tar- 

soly Eszter urasszony ellen 453 váltóforint és 42 krért keresetét beadta, a melyre néz- 

ve tárgyalási határ napuül folyó 1862-ik év május 15-én délelőtt 9 órája e törvényszéknél 

(569) (2-3) 

tüzetett ki. - Minekutánna panaszló azt nyilvánitá, hogy Pápai Lajosné született Tarsoly 

Eszter urasszony lakhelye előtte merőben ismeretlen és a törvényszék sem tudja a nevezett 

hollétét, annálfogva a nevezett asszonyság költségére és hátrányára ügyvéd Tóth Károly 

ur, mint curator ad actum kineveztetvén, a melyről bépanaszlott Pápai Lajosné született 

Tarsoly Eszter urasszony azon hozzáadással értesittetik, miszerint akár helyettesét czélszerü 

utasitással e tárgyalásra nézve lássa el, akár egy más ügyvezetőröl e törvényszéket értesitse, 

ellenkező esetben elmulasztásából eredő minden következéseket magának tulajdonitson. 

Tordavárosa tanácsa, mint törvényszéktöől. 

(554) 

Sz. 4090. HMirdeimmemy. 
A cs. kir. gra tzi orsz. törvényszéktől a gr. Rindsmaul Ruprecht Farkas féle 

hitbizomány felbomlásával, annak minden hitelezői fölhivatnak ezen hitbizományos vagyon 

iránti igényeiket jelen hirdetmény utólsó hirlapi beigtatás ától számitan
dó 6 

hetek alatt, ezen országos törvényszéknél beadni, mivel ellenkező esetben e fölhiv
ási hataridő- 

nek eredménytelen eltelésével, a jelenlegi haszon-élvező gr. Rindsmaul Albert ur, béruházása 

lépéseket teend. Gratz, martius 14-én 1862. 

MEM HIVATALOS. 
504) förr 

e ! 

Cazdasági vetőmagvak 
HMolozsvártt KOZÁK EDE füszerkereskedésében 
ugymint: magyar luczerna, franczia luczerna, lóher steier Kléé, török 

baltaczim sparsett, Raigrás, Timotfű, moh
ar, bükköny, burgundi 

répa legnagyobb-féle, tarlórépa, ákáczfa, szede
rfa; továbbá 

VETEMÉNY MAGVAK. 

Kartifiol nyári és téli; fehér Káposzta nyári és téli; ver
es Káposzta téli; Olasz-káposzta 

nyári téli. Korelábe nyári és téli. Hónapos Retek veres, fehér, sárga. Téli Retek. Murok. 

Ugorka jókori. Borsó jókori. Nádméz-borsó. Petrezsely
em. Zeller nagyféle. Hagyma fehér és 

veres. Spinóth. Antivia Saláta. Paradicsom alma. Procoli. 

.TEHENH FÜNEBV 
mell-betegeknek. 

Ara egy üveggel használati utasitással 87 kr. 

Az ugymevezetét „Háromblholziámaté
 

Krombolz gyomorerősitője, 

(5-5) 

cs91) 1/, 1862. 
A kedvelt, kellemes zamatu valóságos 

sehmeebergi mövémy-szörr. 
mint elösmert eoyhitöszer a hülésböl származott bajokban, u. m. a grippében, catharusban, 

köhögéseknél, torokgyik- és gyuladásoknál, főleg a mell- és tüdöbajoknál; talátható 

Kolozsvá tt gyógyszerész UOLFF J. urnál. Továbbá: Tordán Wolfft Gábor gyógysz. 

Beszterezén Dietrich ét Fleischer, Dézsen Krémer Sámuel, Segesvártt Misselbacher J. B. Lu- 

os0n Arnold József, Medgyesen Breiner C. Zalathnán Mégai J. Szászvároson Spech Gusztá
v, 

N.-Bányán Horaczek József gyógysz., Szathmáron Turoczkó D., N.-Váradon Jank
y A. N.- 

a- 

Károlyban Schöberl K. K.-Fejérvártt Sánder R. gyógysz., N.-Szebenben Zöhrer J. F. Deb 

reczenben Föltel Nándor uraknál. 
Egy üveg ára 1 frt 26 kr. osztrák értékben. 

Egyszarsmind a fentebbi megbizott raktáros uraknál még kapható : 

TYUKSZEM-KENŐCS, a legjelesebb a maga nemében, Schmidt cs. k. főorvostól. 
Egy skatulya ára 28 kr. o. é. 

Rr. Behr IDEGERŐSITŐ KIVONATSZERE az ideg és test erősbitésére. 70 kr. 

Dr. Walter ugynevezett KELETI VIZE, Londonból, a köszvénybe szenvedőknek. — 

Egy üveg ára 1 frt 5 kr. o. é. 

Stub-Alpesi NÖVÉNYNEDV mell- és tüdőbetegségekben. Üvegje 87 kr. ó. é. 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S. Szentgyörgyön 

kapható: 

VÖVEWÉK IFJUSÍG MKÖMVI. 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos 

Ara: nyomtató velin papiron, bőrbe kötve, tokkal, 1 frt. 
Díszkiadás, iró-velin, bőrbe kötve arany metszéssel, tokkal 1 frt 50 kr. 

[4 

Eromány példálk 
a polgári törvénykönyvhez s az ideiglenes polgári perrendtartáshoz. Ügyvédek, 
jegyzők s felek hasznára szerkezté: Dr. Hegedüs Lajos Kandid cs. k. igaz- 

ságügy-ministeri fogalmazó. Ára: 3 frt. 

Egy magyar család a forradalom alatt. 
Korrajz, irta Br. Józsika Miklós. VII-ik és VIII-ik kötet ára 2 frt. 

AZ AUSZTRIAI BÜNTETŐ TÖRVÉNY 
: átalános része. 

Tartalmazza: a bűntettekről s annak büntetéséről átalánosan, a sulyositó és 
enyhitő körülményekről, nemkülömben azoknak a büntetés kiszabásánáli alkal- 
mazásáról és a büntettek fölosztásáról szóló tant. Magyarázta: Dr. Hye Glu- 

nek Antal lovag, cs. kir. igazságügy-miniszteri tanácsos , az ausztriai császári 

Leopold rend vitéze sat. sat. forditotta: Somossy József, ára 3 frt. 

a legjelesebb gyomorerősitők egyike, kivöló ajánlatos útazóknak, hegyek közé Orvo
siTAN AcCsS ATÓ városomés falumm 

vagy vadászatra kirándulóknak. Ára egy üveggel 52 kr. 

? ENGELHOFFER di. J. 

gyógyerejü havasi növényekből készült 

izom- s ideg-essentiája. 
Egy üveggel 1 frt. 

í 

y 

: Dr. Calloud, Geleszta Zelti egy skatulya használati utasitással 30 kr. 

Dr. Koch, Növény Bonbonja köhögés ellen egy skatulya 40 kr. 

Szeidlitzi porok egy skatulya 1 frt. 

Kapható Kolozsvártt KOZÁK EDE Katonáho
z czimzett füszerkereskedésében. 

-
 

szerkeztette: Lemgyel Dániel orvostudor, ára 2 frt. 

e. N 

Györke állatorszaga. 
II-ik bőövitett kiadás, számos képekkel 8-ad rét, 120 lap, kölve ára 60 kr. 

Józsika ViMHós mmumMái. 
UJ FOLYAM I-IV. 

J TATÁR. 
Regény, 4 kötet. Ára 3 frt 20 kr. 

Nyomatott z ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T74 sz.) 


